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In questa tabella sono elencate le principali caratteristiche dei vari limitatori 
di coppia pneumatici inseriti in questo catalogo.
Queste indicazioni possono risultare utili per la scelta del giunto più 
appropriato in funzione dell'applicazione richiesta.
In caso di condizioni di utilizzo, non esitate a chiamare il 
nostro ufficio tecnico.

particolari 

This table shows the main characteristics of the various pneumatic torque 
limiters included in this catalog. 
These indications may be useful for choosing the most appropriate coupling 
on the basis of the required application.
In cases of particular utilization conditions, do not hesitate to call our 
technical office.
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Alcuni suggerimenti sull’impiego dei giunti di sicurezza (innesti pneumatici) suddivisi per settore ®  OMC
Some suggestions on the use of OMC  (pneumatic clutches) afety couplings divided by sector

Macchine per avvolgimento/svolgimento di bobine 
(dove necessita una variazione costante della velocità e della coppia)

Coil-winding / coil-unwinding machines (where it's necessary a costant
speed variation and torque)

DSF/TF/AP

Macchine automatiche con cicli di lavorazione a coppia variabile 
e/o elevati spunti di partenza

Automatic machines with cycle of production at variable couple
and/or high start pick up.
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La OMC (COMINTEC) si riserva il diritto di cessare la produzione di qualsiasi 
modello o di variarne specifiche o disegni in ogni momento senza preavviso e senza 
incorrere in obblighi.
I dati riportati nel presente catalogo sono indicativi e non impegnativi.
Il presente catalogo annulla e sostituisce i precedenti.

OMC (COMINTEC)  reserve the right to stop the production of any models or to 
change technical specification and dimensions in every moment without notice and 
without incur in obligations.
All information given in this catalogue  are only guideline information and cannot be 
regarded as binding.
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Version characteristics...
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Possibilità di disinnesto completo della trasmissione anche per lunghi periodi
Possibility of complete disengage of the transmission also for long period

Trasmissione del moto per attrito con funzioni di tensionatore e freno
Motion transmission for friction with tension controlling and brake function 

Trasmissione del moto per attrito con segnalazione e/o arresto dell’impianto al minimo scivolamento
Motion transmission for friction with signalling and/or stop of the plant at the minimum sliding

4

4

4

4
Segnalazione elettromeccanica del sovraccarico e reinnesto automatico della trasmissione

con mantenimento della fase tra albero motore e albero condotto
Electromechanical  signalling of the overload and automatic re-engage of the transmission 

with timing keeping  between the driving and the driven shaft

D
S

F
/T

F
/A

P

D
S

F
/T

F
/A

P
/S

I

4

4

DSR/F/AP: 

DSF/TF/AP:

GTR/S:
GTR/D:  doppio Double

TAC: 

EM-1: microinterruttore elettromeccanico a leva regolabile a 1 contatto 
1 contact adjustable lever electromechanical switch

EM-2: microinterruttore elettromeccanico a leva regolabile a  2 contatti 
2 contacts adjustable lever electromechanical switch

... /SI/RA: 
PRX: s  

Dispositivo di sicurezza a rulli fase ad azionamento pneumatico
Timing rollers pneumatic safety device 

Dispositivo di sicurezza a frizione, tensionatore freno, ad azionamento pneumatico
Clutch safety device, tension controlling brake, pneumatic drive

Giunto torsionalmente rigido semplice - Simply torsionally rigid coupling
Giunto torsionalmente rigido   -  torsionally rigid coupling
Trasmissione assiale a catena - Chain axial transmission

segnalazione intervento reinnesto automatico - Automatic re-engagement intervention signalling
ensore induttivo di proximità - proximity inductive sensor

SIGNIFICATO DELLE SIGLE - ABBREVIATION MEANINGS


